hirayya varyam harigim
suvarna raja tasrajam
candrim hiray mayim
laksm1m jAtavedo ma Avaha

O God Agni, bring forth for me
Goddess Lakshmi also known as
Chandra and Hiranmayee, washing
away our sins and adorned by
Jjewels of gold and silver!

The devotee appeals to the mystic
fire, Agni (Jataveda), to invite unto
him Goddess Lakshmi. (symbolising
good fortune), resplendent like
gold, wearing garlands of gold and
silver, soothingly delightful, with
the soft radiance of the moon and
the complexion of gold-hued doe.

tAm ma Avaha jita vedo
laksm1 manapa giminim
yasyAm hiranyam vindeyam
gAmasvam purusA naham

O ye mystic fire, transport unto me
that goddess of good fortune, who
will never abandon me and whose
presence obtains for me gold,
cows, horses and men.

The sadhaka describes goddess Sri
as one who bestows wealth-- herds
of cows (for nutrition), horses (for
transportation) and teams of men
(for fellowship). Furthering his
prayer he appeals to Agni to bring
unto him Goddess Lakshmi who will
never leave her devotee

aSva purva ratha madhyam
hasti nida prabo dhinim
Sriyarh devi mupah vaye
§rirmaA devi jusatAm

Horses ahead and chariots in the
centre, the procession of the
mother-goddess draws near. Her
arrival Is proclaimed by the trumpet
of elephants. May I seek the
proximity of this shining goddess,
may the goddess come close to

me.

The verse conjures up the vision of
the goddess, in answer to the
devotee's prayer, arriving in
splendour. The horses symbolise
the sense-functions of the devotee.
The 'chariot’ suggests the body.
Lakshmi resides in the heart of all
beings, and thus she is ratha-
madhya. The 'elephant’ is the
symbol of ego. Its calling is the
appeal for divine help.

kam sosmi tam hiranya
prakiram

Ardram jvalantim trptam
tarpayantim

padme sthitam padma
varNAm

tvAmiho pahvaye Sriyam

I invoke here the presence of that
goddess of wealth who is the
absolute, who smiles benevolently,
who is of the form of gold, cool but
beaming brightly, content but
fulfilling the desires of devotees,
seated on the lotus (universe), and
having the complexion of lotus.

This verse describes the goddess
as the highest absolute divinity,
verily the Brahman, who may be
realised in one's own heart. The
lotus refers to the heart where she
resides. She has no desires to be
fulfilled, but is quick to satisfy the
desires of her devotees. A golden
aura surrounds her.
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candram prabhAsam ya$asa

jvalanti Sriyam loke

deva jusTA mudirim

tam padminigm
Sarayamaharm

prapadye'laksmirme
naSyatAm tvAm vine

I seek refuge in this goddess, who
delights us (like the moon),
effulgent, brilliantly renowned,
verily the prosperity in the world,
possessed of the gods, generous,
and surrounded by lotuses. I have
sought ye so that my misfortune
may disappear.

Devi refers to one who is like a
lotus and is of the form of the
sacred letter eem, capable of
initially granting all desires and
finally dispelling them all, including
lust and passion. The devotee
appeals to Sri, shining like the

moon, to rid him of all misfortunes.

Aditya varye tapado'dhi jato

vanas patis tava vrkso'tha
bilvah

tasya phalani tapasa
nudantu

mAyAn tara yASca bAhyi
alaksmih

Sun-splendoured one, out of your
penance (or will) sprang forth the
bilva tree that is dear unto you. It
was then that its fruits, by your
grace, attained celebrity/fame. May
they dispel the veil of ignorance
and a host of impediments, and
push out internal and external
misfortunes.

Born of the penance of Goddess
Lakshmi, the fruit of the bilva tree
(wood-apple tree) cleanses the
body and mind alike. The devotee
prays to the Goddess of Bilva
(Lakshmi) to cleanse his ignorance
and other impurities with her sun-
like brilliance.

upaitu mam deva sakhah

kirti§ca manina saha

pradur bhiito'smi
rasTre'smin

kirti mrddhim dadatu me

May the friend of god Kubera, and
fame (Keerti), along with the jewel
Manimalini, approach me. Born am
I into this kingdom, and may he
(the friend of God) grant me
celebrity and prosperity.

This verse seeks Lakshmi her
grace, prosperity, celebrity and
happiness. Prosperity is personified
as Kubera, celebrity as Keerti, and
happiness as Manimalini. The
devotee seeks the grace of these
three divinities through Lakshmi to
bring prosperity, fame and plenty
to his motherland.

ksutpi pAsa malam jyesTha
malaksmir nASayAm yaham
abhiiti masa mrddhim ca
sarvAn niryuda me grhat

May I drive away misfortune in the
shape of hunger and thirst! O ye
goddess, banish from my home ifl-
luck and want!

This verse is addressed to Lakshmi,
the goddess of prosperity, seeking
her help in banishing ill-luck and
poverty personified by the elder
sister Jyeshta. The devotee prays:
"Let the impurities like hunger,
thirst, misfortune and failure that
mark the presence of Jyeshta be
driven out of my house by the
grace and presence of Goddess
Lakshmi".
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gandha dvaram dura
dharsin

nitya pusTAm karisinim

1$vari gm sarva bhiitaAnAm

tamiho pahvaye §riyam

I invoke the presence here of Sri,
the goddess of prosperity, who is
verily the earth, hard to injure, ever
nourished, endowed with the
abundance of cattle, and the ruler
of all creatures.

This verse is addressed to mother-
earth (Bhudevi) as the visible
representation of Lakshmi. The
devotee is praying to the goddess
who is the very embodiment of
earth. She is the ruler of all
creatures, enduring and with
infinite forbearance she nourishes
and sustains all the living beings.

manasah kAimama katim
VAcas satya mast mahi
pastinAgm ripa mannasya
mayi §11§ Srayatam yaSah

May | obtain (by your grace) the
resolves of mind, wishes, and truth
in utterance; and may wealth of
cattle, abundant food, wealth, and
good name settle in me (who is
your devotee).

Now that there is an abundance of
wealth of cattle and food grains
because of the grace of the
goddess, the devotee is praying to
her further that his resolve to live
uprightly by means of truth,
honesty and good-will towards his
fellow men be materialised.

karda mena praja bhiita
mayi samhbhava kardama
Sriyam vAsaya me kule
mAtaram padma malinim

The goddess had you for a son,
and hence O Kardama, reside in
me and establish in my abode thy
mother, the goddess of prosperity,
who wears a garland of lotuses.

The devotee is inviting Prajapati
Kardama who is the manasaputra
of Goddess Lakshmi to reside with
him. Seeking her son the goddess
would follow Kardama and
establish herself with the devotee.

Apah srjantu snigdhAni
ciklita vasa me grhe

ni ca devim mataragm
Sriyarh vasaya me kule

May the waters produce amiable
effects: O Chikleeta, come and
dwell in my abode! And make thy
mother, the goddess of prosperity,
abide in my household.

The devotee is praying to the rishi
Chikleeta, the manasaputra of the
goddess, to stay beside him so that
his mother, the goddess of
prosperity (who in the form of life-
sustaining waters) may come and
stay beside him. Love, care,
respect and understanding blossom
out of these waters that brings
about happiness in these
relationshi

T T i
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Ardram pugkarinim pusTim

pingalAim padmamalinim

candrim hiray mayim
laksm1m

jAta vedo ma Avaha

O ye muystic fire, transport unto me
Lakshmi, who radiates compassion,
who is bright like the sun, wearing
garlands of gold, attended by
elephants and nourishing the whole
world.

The devotee prays to mystic fire,
Agni, to bring forth Goddess Sri
who resides in the sun and
nurtures the world.

Ardram yahkarintm yagtimm

suvarNAm hema malinim

siryAm hiray mayim
laksm1m

JAta vedo ma Avaha

O ye mystic fire, transport unto me
Lakshmi on golden hue, dwelling in
the lunar orb, holding the mace in
her hand and wearing the garland
of lotus flowers.

In this verse Goddess Sri is invoked
in the lunar orb (Chandramandala),
glowing brilliant and lustrous like
the moon. This verse addresses
Agni, appealing to him to bring
unto the devotee the goddess who
brings prosperity.

tAm ma Avaha jita vedo

laksm1 manapa giminim

yasyAm hirayyam
prabhiitam

gavo dAsyo'svian vindeyar
purusi naham

Omystic fire, transport unto me
Lakshmi, who leaves me not and
from whom (viz., by whose grace,
or on whose arrival) I may obtain
abundant wealth, cattle, horses,
maids and menfolk (fellow beings).

This verse is addressed to Agni,
appealing to him to facilitate the
arrival of Lakshmi who is the
goddess of plenty and who grants
the wealth of gold, cattle, horses
and men. The devotee prays to the
goddess to grace him with her
unswerving attention on him.

padma priye padmini
padma haste padma
laye padma daraya taksi
viS§va priye visnu mano'nu
kile tvat pAda padmam
mayi sanni dhatsva

§riyai jAtah Sriya AniryAya
§riyarh vayo janitrbho
dadhitu

Sriyam vasina
amrtatvamayan bhajanti
sadyassavidha vitadytin

om mahadevyai ca vidmahe
vissupatnyai ca dhimahi
tanno laksmih pracodayat
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